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N° 98. ) 

Chambre des Reprèsentants. 

SESSION DE 1912-!915. 

Projet de loi portant modification aux 
lois sur les sociétés commer­ 
ciales (1). 

Wetsontwerp tot wijziging van. de 
wetten op de vennootschappen van 
koophandel ( 1). 

---- -•Mi••-- - 

Ai\lENDEMENTS OU GOUVERNEMENT AU 
TEX.TE ADOPT(~ PAH LA CllAMBIŒ AU 
PHEMIEll \'OTE. 

A1rr. 2. 

Remplacer, dans le texte français, 
les mots: c, L'union de crédit •> par 
ceux: " L'union du crédit >i. 

Anr. 51. 

Rétablir, au deuxième alinéa, les 
mots : 11 en forme authentique >i, 
supprimés au premier vote. 

Al\lENDEMENTEN DER REGEERlNG AA.N 
DEN TEKST IN U:lfüSTE I.EZ[NG DOOR DE 
I<A.MEll AANGENOMEN. 

AnT. 2. 

In den Franschen tekst worden lie 
woorden : c, L'union de crédit >> 

vervangen door ,. L'union du cré­ 
dit >>, 

AnT. 5L 

In het tweede lid worden weder­ 
opgenomen de woorden cc in au­ 
theuticken vorm » welke in eerste 
lezing zijn weggevallen. 

( t) Projet de loi transmis par Ic Sénat, 
no 213 (session de i904-J905); 

Amendements, n°• 69 el 122 (ses­ 
sion 1906 -t 907) et 66 ( session de 
19i0-19t1); 
Rapport, n° 2t 7 (session de 1909- 
1010). 

Amendements 11°• 53, 55 et 42. 
Texte adopté par la Chambre au 
premier vole, n° 4G. 

( i) \Vt'.tsontwcrp overgemaakt door den 
Senaat, n• 213 (zittingsjaar !904- 
190~); 

Amendementen, n•• 69 en :122 (zit­ 
tingsjaar 1906-1907) en 66 (zit­ 
tingsjaar i910-191i); 

Verslag, nr 2i 7 (zittingsjaar 1909- 
t !HO). 

Amendementen, nra 35, 5ö en 42. 
Tekst door de Kamer in eerste le· 
zing aangenomen, n' ·46. 
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( '2 ) . . 

Rédiger comme suit le premier 
alinéa de cet article : 

,, Toute vente publique d'actions, 
titres ou paris bénéficiaires, quelle 
que soit leur dénomination, doit 
être précédée ... (Le reste comme 
au projet.) » 

Rédiger comme suit le dernier ali­ 
néa du mëme article : 

u La publication aura lien dix 
jours francs au moins avant la vente 
ptthlique "~ 

Rédiger ce texte comme suit: 

« Les prospectus t•t ci reu lai res 
doivent reproduire le texte de la 
notice. 

,, Il en est de même des souscrip­ 
tions, si ( a vente se fait pa,· souscrip­ 
tion publique. · 

» Les affiches et les insertions 
dans les journaux doivent repro­ 
cluire le texte de la notice, à moins 
qu'elles ne se bornent à indiquer la 
date de la publication de la uotice.ïe 
nombre et le pris: des titres olfe1•f,,; en 
vente. >> 

Rédiger cet article comme suit : 

« En cas de cente publique d' ac­ 
tions, titres ou paris bénéficiaires ... 
(Le reste comme au projet.) » 

ART. '57. 

Rédiger comme suit l'alinéa 3 : 

<< La cession s'opère par une dé­ 
claration de tranfert inscrite sm· Ic 
même registre, datée et signée par 
le cédant cl le cessionnaire ou par 
leurs fondés de pouvoir s, ainsi que 
d'après les [ormes du droit civil. 

ART. 51bis. 

Het eerste lid van dat artikel wordt 
gelezen als volgt ; 

" Aan eiken openbare» verkoop 
van aandeelen, titels of winstaan­ 
deelen, welke ook hunne benaming 
zij, moet vooraf gaan ... (Het overige 
als in het ontwerp.)» 

Het laatste lid van hetzelfde artikel 
wordt gelezen als volgt : 

· « De bekendmaking geschiedt ten 
minste tien volle dagen vóór den 
openbaren verkoop ». 

Deze tekst wordt gelezen als 
volgt: 

« De prospectussen en de omzend­ 
brieven moeten den lekst van de nota 
ove1·nemen. 

Dit qeldt ook ~oor de inschrijoin­ 
yen~ indien de verkoop b# openbare 
inschrU viug geschiedt. 

De plakbrieven en de aaukondi­ 
dingcn in de nieuwsbladen moeten 
den tekst van de nota overnemen, 
tenware zij slechts den dag waarop 
de nota werd bekend gemaakt, 
liet gelal en den pr~js de1· le koop 
gestelde titels vermelden, 

ÂRT, 345
• 

Dat artikel wordt gelezen als volgt: 

« ln geval van openbaren verkoop 
van aandeelen, titels of winstaan­ 
deelen ... (liet overige als in het 
ontwerp). ,, 

Am-, 57. 

Het 3• lid wordt gelezen als volgt: 

u De overlating geschiedt door 
eene verklaring van overdracht, in­ 
geschreven in hetzelfde book, gedag­ 
en g('llnamtcekcnd door den over­ 
drager en <IP.n overnemer of door 
hunne gevolmachugden , evenals 
volgens de regeling van het burgc,·­ 
l~jk reclü. 
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u Il est loisible à la société d'ae­ 
cepteret d'inscrire sur le registre un 
transfert qui serait constaté par la 
correspondance ou d'autres docu­ 
ments établissant l'accord du cédant 
et du cessionnaire. » 

Aur. 58. 

Rédiger comme suit le premier ali­ 
néa de l'article 38 de la loi du 18 mai 
1873 :· 

cc L'action au porteur est signée 
pnrrleux administrateurs au moins.,, 

AllT. 40. 

Rédiger comme suit le premier ali • 
néa de cet article: 

(( Les cessions d'actions ne sont 
valables qu'après la constitution dé­ 
finitive <le la société et le versement 
du cinquième de l'import des ac­ 
tions». 

ART. 40bis. 

Rédiger comme suit le deuxième 
alinéa de cet article : 

« Jusqn'à l'expiration de ce délai, 
leur cession ne peul être f aile, á peine 
de nullité, que par acte public ou 
par écrit sous seinq-prioé, signifié à 
/~ s1,riété, dans le mois de {a ees­ 
suu« ,,. 

AsT. es4. 
Remplacer Ies alináaa 2, 3,4et5 de 

l'article 54 de la loi du 18 mai 1873 
par les dispositions suivantes : 

(( Les commissaires sont nommés 
pa!· l'assemblée générale des action­ 
nair es. 

La durée de leur mandat ne peul 
excéder le terme d'un exercice SOr 
cial. 

L'assemblée générale détermine 
Ic nombre des commissaires et fixe 
leurs émoluments. 

l N° 98. J 
» Het staal de vennootschap vrij, 

le nanvanrden en in het hnek in 
h! schrijven eeue overdracht. die 
mocht blijken uit de briefwisseling 
of andere bescheiden, het akkoord 
van den overdrager en van den 
overnemer vaststellende. ,> 

ART. 58. 

Het eerste· lid van artikel 38 der 
wet van 18 Mei 1873 wordt gelezen 
als volgt : 

<< Het aandeel aan toonder wordt 
door ten minste twee beheerders 
ouderteckend. )> 

ÀRT. 40. 

Het eerste lid van dat artikel wordt 
gelezen als volgt ; 

u Oc overdrachten van aandeeleu 
zijn eerst gddig 11a de bepaalde 
oprichting der vennootschap en de 
storthu; van ééll vij{de van den in­ 
bre11g der aandeelen. » 

ART. 40bis. 

Het tweede lid van dat artikel 
wordt gelezen als volgt : 

(( Tot afl,onp 1Ja1t dezen tennijn, 
ktu: hun «[stand, op st1·ane 1:au nie­ 
tiqhuid, alleen ge.schiedm bij open­ 
bare akte of bij onderlunulsel: ge­ 
schrift 1 binnen ééne maand na den 
«[stnnd. aan de vennootschap betee­ 
kend, » 

ABT. ;54. 

Alineas 2, 3, 4 en 5 van artikel 54 
der wet van 18 -Mei 1873, worden 
door da volgende bepalingen ver­ 
vangen; 

cc De commissarissen worden door 
de algemccne vergadering der aan­ 
deelhouders benoemd. 

Hun mandaat mag nier langer du­ 
~en dan een mantschappelijk dienst­ 
Jaar. 

De algemccnc vergadering be~ 
paalt het getal eu het loon der corn- 
missarissen. · 
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Rédiger comme suit les alinéas 7 
et 8 du texte adopté par la Chambre 
en première lecture : 

c< Les commissaires peuvent se 
faire assister par un expert chargé 
pa» eux de vérifier, à leurs frais, les 
livres et les comptes de la société. 

L'expert doit être agréé par la 
société. A défaut d'agréalion, le tri­ 
bunal de commerce, sur requête 
des commissaires, signifiée avec as­ 
signation à la société, fait choix 
d'un -expert. Le tribunal entend les 
parties en chambre dµ conseil et 
statue en audience publique ». 

Faire de ces tex tes les alinéas 5 et 6 
de l'article 55.· 

Rê'diger ce texte · comme suit : 

« L'assemblée générale qui a dé­ 
cidé d'exercer contre les adminis­ 
trateurs ou les commissaires en 
fonctions, l'action sociale des arti­ 
cles. 52 et ?S5, dernier alinéa, peut 
charger un ou plusieurs mandataires 
de l'exécution de celte délibération. n 

AaT. 59, alinéa 5. 

Rédiger ce texte comme suit : 

c< L'assemblée générale ne peut 
valablement délibérer sur les modi­ 
fications aux statuts que si l'objet 
des modificatio11s proposées a eté 
spécialement indiqué dans la convo­ 
cation, et si ceux qui assistent à la 
réunion représentent la moitié au 
moins du capital social. » 

AnT. v9\ 

Rédiger comme suit l'alinéa 8 de 
cet article : 

« Si la réduetio» doit se f afre par 

( 4 ) 

Het 7° lid en het se lid van den in 
eerstè lezing door da Kamer aange­ 
nomen · tèkst worden gelezen als 
volgt: 

,i De commissarissen mogen zieh 
laten biistae» door een deskundige, 
die 1:an hen in opdracht krijgt de 
rekeningboeken der vennootschap 
op hunne kosten na te zien. 

De deskundige moet door de 
vennootschap worden aangenomen. 
Wordt hij niet aangenomen, dan 
benoemt de rechtbank van koophan­ 
del, op verzoekschrift der commis­ 
se rissen, aan de vennootschap be­ 
teekend met dagvaarding, een des­ 
kundige .De recht bank hoort partijen 
in raadkamer en doet uitspraak ter 
openbare terechtzittiug. » 

Deze teksten worden lid 5 en lid 6 
van artikel 55. 

Deze tekst wordt gelezen als volgt: 

« De algemeene vergadering die 
beslist tegen de in bediening zijnde 
beheerders of commissarissen in le 
stellen het maatschappelijk gcdiog, 
waarvan sprake is in de artikelen 
f'.>~ en 5~, laatste lid; kan één of 
verschillende gevolmachtigden ge­ 
lasten met de temtitroe1·leggi11g van 
dat besluit. » · 

ART. ~9, 5t1e lid. 

Deze tekst wordt gelezen als volgt: 

>> De algemeene vergadering kan 
alleen dan geldig beraadslagen over 
het wijzigen van de statuten, wan­ 
neer in de oproeJJingsb1'ieven in flet 
bijzonder is bepaald welke wijzi­ 
gingen zfjn voorgesteld; en wan­ 
neer zij, die de vergadering bij­ 
wonen, ten minste de helft van het 
maatschappelijk kapitaal vertegen­ 
woordigen. » 

Het 3.ie lid van dat artikel wordt 
gelezen als volgt : 

c< Mort de vef'mindering ge,chieden 
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un remboursement aux adumnaires, 
ce remboursementne peut être effec­ 
tué que six mois après la publication 
de la décision conformément au 
mode déterminé ptn: l'article i O. » 

AnT. 64, alinéa 5. 

Rédiger ce _texte comme suit: 

<c Après l'adoption du bilan, l'as­ 
semblée générale se prononce par 
un vote spécial sur la décharge des 
administrateurs et des commissarres. 
Cette: décharge n'est valable que si 
le bilan ne contient ni omission. ni 
indication fausse dissimulant la 
situation réelle de la société et, 
quant aux.actes faits en dehors des 
statuts, que s'ils ont été spécialement 
indiqués dans la con vocation. » 

Aar. 65. 

Rédiger comme suit l'alinéa pre- 
mier de cet article : · 

·« Le bilan ~t le compte des profits 
et p«·rtes: précédés de la mention de 
la date de la publication ries actes 
eonstituii fs de la société, doivent: 
dans la quinzaine après leur appro- 
bation, être publiés (Le l'este 
comme au projet). ,, 

Art. 66. 

Rédiger comme suit l'alinéa pre­ 
mier. 

cc Da11s tous les actes, factures; 
annonces, publications et autres piè­ 
ces émanées des sociétés anonymes, 
on doit trouver· la dénomination so­ 
ciale précédée ou suivie immédiate­ 
ment de ces mots écrits lisiblement 
et en toutes leures : Société anonyme, 
avec l'indicatiou précise du siège 
social. ,i 

dom· terugbetaling aan de ai:mdeel­ 
hm,_de1·s, dan ,nag deze terugbetaling 
eerst plaats hebben zes maanden na 
de bekendmaking van de beslissing. 
overeenkomstig de 1·cgeten bij arti­ 
kel 10 voorzien. >> 

ART. 64, 5de Jid. 

Deze tekst wordt gelezen als 
volgt: 

cc Na de aanneming der balans, 
doet de algemeene vergadering uit­ 
spraak, bij afzonderlijke stemming, 
over de kwijting te geven aan de 
beheerders en commissarissen. Deze 
kwijting geld · alleen voor zooveel 
de balans noch weglating, noch 
valsche aanwijzing bevat, den wa­ 
ren toestand der vennootschap ver­ 
bergende, en, als het betreft ver­ 
richtingen Luiten de statuten.slechts 
wanneer deze bijzonder zijn vermeld 
in den oproepingsbrief. i> 

AnT. fü>. 

Het eerste lid van dat artikel ~ordt 
gelezen als volgt : · 

<( Ue balans en de winst- en ver­ 
liesrekening, met vool''<wn de ver­ 
meldi11g van den dag der bekendma- 

. ki11g van de akten tot oprichtiny der 
vew,ootschap, moeten, binnen vijf­ 
lien dagen na hare goedkeuring, 
worden bekendgemaakt ... (Het ove­ 
rige als in het ont wcrp.}» 

ART 66. 

Het eerste lid wordt gelezen als 
volgt: 

cc ln al de akten,' verkoopsreke­ 
ningen, aankondigingen, bekend­ 
makingen en andere stukken, uit­ 
gaande van naamlooze vennootschap 

·, pen, Jno,~t men de maatschappelijke 
be11ajning.vinden staan oumiddellijk 
vóór of na de woorden, leesbaar en 
voluit geschreven ; .Naamlooze vcn­ 
nootschap, mel nauwkeurige aanwij­ 
zing van den zetel der vennootschap». 



[ N° 89. ] ( 6 ) 

Supprimer l'alinéa-a. 

Rédiger comme suit l'alinéa 4, qui 
devient l'alinéa 8 : 

« Tout changement au siège social 
est publi« aux annexes du Moniteur 
71m· les soins ties odministrateurs. " 

Aal'. 67bi!i. 

Rédiger ce texte comme suit: 

Dans tons les actes engageant la 
responsabilité de la société, la signa­ 
tort des ndministratcurs.di rccteu rs­ 
gérants et autres agents doit être 
précédée ou suivie immédiatement 
de l'indication de la qualité en vertu 
de laquelle ils agissent. 

AnT. 68his. 

Rédiger ce texte comme suit : 

re Les prospectus et circulaires 
doivent reproduire le texte de fa 
notice. 
lien est de mème ties souscriptions 

si_l'é1_11~ssirm ou la vente sr. fait par 
so_uscnptio11 publique · 

Les affiches et les insertious dans 
les journaux tloicent reproduire le 
texte de la notice, à moins qu'elles 
ne.se bornent à indiquer la date de 
Ia: publication de la notice, le nom­ 
bre, le prix et les conditions tl'inté­ 
rèt et de remboursement des litres 
émis ou offerts en vente. ,, 

AHT. 69. 

Intercaler, après l'alinéa 91 l'alinéa 
suivant; 

« Le montant restant dû sm· chu­ 
cune des émissions ll' obi iqaüons «nté­ 
rieures at:ec l'énumération des ga­ 
ranties attachées ci ces obligations. » 

Intercaler, après cet alinéa le texte 
de l'article 7010 

Het" 311• lid vervalt-. 

H~t 4dc lid, dat het 3,ie lid wordt:, 
wordt als volgt gelezen : · 

c< El!.e 1,erœnd,-ring bet,·effende 
den maatschappeli1ken zetel wordt 
door de zorg van de beheerders in 
de bij lagen van het Staatsblad 
bekendgemaakt >>. 

ART. 67bü. 

Deze tekst wordt geleien als volgt : 

In al de akten, waarin de aan­ 
sprakelijkheid der vennootschap is 
betrokken, moet, onmiddellijk, vöór 
of na de handleek cuing van de b.e­ 
lieerde rs, bestuurders-zaak voerders 
en andere aangcsteldcn, staan de 
vermelding van de hoedanigheid 
krachtens welke iij handelen. 

AnT. 68bis. 

Deze tekst wordt gelezen als volgt : 

et De prnspeetussen en de om­ 
zcudhrirven moeten den tekst van 
de 110ta overnemeu. 

Dil geldt ook voor de iuschrijvin­ 
gen, indien de ttilgif'le of de Vl'1·/wop 
bij openbare inschrijring geschiedt. 

De plakbrieven en de aaukondi­ 
gi11gen in de nieuwsbladen moeten 
den tekst van de nota ove1·nemen 
tenware zij slechts den dag waarop 
de nota werd bekend gemaakt, het 
getal) den prijs c11 de voorwaarden 
van interest en terugbetaling der 
uilgegc\'en of le koop gestelde 
titels vermeldden. » 

ART. 69. 

Na het 9"" lid wordt het volgende 
lid ingevoegd : 

<1 Het bedrag nog vei'schuldigd op 
iedere del' vroegere uitgiften, ·van 
obligatiën, met 011gaaf va1i de. aan 
deze oblig11tiën verbonden uxiarbor­ 
gni. >> 

Na. dit lid wordt .. de. tekst van 
artikel 7010 ingevoegd, 
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ART, 70*. 

Rerµplaçèr les n°• 4 et 5 par les dis­ 
positions suivantes ; 

" 4° ., D'accepter la· substitution 
d'actions aux c réanees des obliga- 
taires; . . 

;$0 De décide,· des actes co,ise1·rà­ 
toirrs à faire. dans l'intérêt com­ 
mun; 

0° De désigner un ou plusieurs 
mandataires chargés <l'exécuter les 
décisions prises en vertu des n°• 1 
à 5 inclus du présent artiele et de 
représenter la ma1se dM obligataires . 
dans toutes les 'f!!'Océdures relatives 
à la réduction Ott à lu radiation des 
in,criptious liypothécafres. » 

Rédiger comme suit le premier 
alinéa: 

c< Les décisions de l'assemblée 
sont obligatoires si elles sont volées 
par des porteurs d'obligations repré­ 
sentant les deux tiers du montant 
des titres en circulation dans les eas 
prévus par les n°5 1 à 5 inclus de 
l'article préeédent et à la simple ma­ 
jorité des titres représentée dans le 
cas prévu, par le n° 6. A cel effet, 
la société doit mettre à la disposi­ 
tion des obligataires, au début de 
la .séance, un état des obligatious en 
eireulation, » 

Faire des alinéas 5 et 6 un article 
spécial numéroté 705, litt. A. 

Supprimer l'alinéa final. 

ART. 70". 

Remplacer les alinéas 2, 3·et 4 par 
les dispositions suivantes : 

« la demande en radiation ou eu 
réduction, par action principale, est 
poursuivie contre la masse des obli- 

ART. 70". 

De n" 4 en 5 worden- vervangen 
door de volgende bepalingen : 

» ,f,O, Toe te staan dat aandeelen 
in de plaats van' de sehuldvorderirï­ 
gen 'der · obligatiehouders gesteld: 
worden, 

. r5° TP- beslissen omtrent· de vrij wa­ 
rende ha11dl'lingen, te verriehten in 
lid belan9 van allen. 

6° Eén of meer gevolmachtigden 
aan· te wijzen tot uitvoering van de 
beslissingen, genomen uit kracht 
van de nummers 1 tot en md5 van 
dit. ~rtikel, en tot vertegenworn-digitig 
van de gezamen(ijke obli11atiehoû,­ 
ders bij de gelièele 1·eclttspleging rot 
uerminderinq of doorhaling van de· 
hypothecafre inschri] vi119e11. ,, 

ART. 705 

Het eerste lid wordt gelezen als 
volgt 

cc De beslissingen der vergadering 
zijn verbindend.wanneer zij werden 
goedgekeurd, in de gevallen onder 
de nummers 1 lot en met ;j van 
hel voorgaande artikel voorzien 1 
door obligatiehouders, vertegen­ 
woordigende twee derden van het 
bedrag" der in omloop zij nde titels 
en i,i het tnuler nummer 6 voorziene 
geval bij eencoudiqe meerderheid 
de1· ve1·te9enwoordi9de titels. Te dien 
einde moet de vennootschap, bij 
den aanvang der vergadering, ecu 
staat der in omloop zijnde obliya(ië,t 
ter beschikking van de obligat1chou­ 
ders stellen. >> 

Met de 5e en 6° alineas wordt eon: 
afzonderlijk artikel- gevormd; ge­ 
nummerd 70\ litt. A. 

De slotalinea vervalt. 

AnT. 70'). 

Dé alinéas 2, 3 en 4 worden door 
de volgende bepalingen ·vervang~n : 

<< D« <Hmvrcwg tol doorhaling of' 
vermindering, door op ziclt zelve 
staande aktie, wordt vervolgd op de 
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gatairts représentée pa,· uii manda­ 
taire désigné cott/01·mrme11t au 11° ö 
de l'article 701. Favte 7mr l'assem­ 
blée générale des obligataires~ dû­ 
mcmt convoqué», de désig,zer ce ma11- 
dataire, le président du tribunal civil · 
de l'arrondissement où se trouve le 
sièye social désigne, à la requêlè de 
la société, un représentont des obli­ 
g1(l<!,ires. · 

La société débitrice d'obligations 
appelées au remboursement total uu 
partiel et dont le porteur ne s'est ptis 
présenté dans l'année 411i suivra Ja 
date fixée pour le paiement, est auto­ 
risée à consigner les sommes ducs. 
la consi911ation aura lieu à l'agence 
de la caisse des dépôts et cousùpia­ 
tums de l' arrotul issement où se trom» 
le siège social, ,, 

Supprimer cet article. 

Ain. 7011
• 

Rédiger cet article comme suit ; 

cc A la 'demunde du plus diligent 
des intéressés, il est nommé un cu­ 
rateur chargé de représenter la 
masse des obligataires dans les pour­ 
suites tendant à la [Hil'gc ou à l'ex­ 
propriution des immeubles grevés. 
La nomination est faite par le présr­ 
dent du tribunal civil de l'arrondis­ 
sement où se trouve le siège social, 
la sucù:té entendue. 

Le curateur est tenu de consi­ 
~ucr dans les huil jours de la recette, 
à l'agence du dit arrondissement: les 
sommes qui lui sont payées à la suite 
des procédures indiquées dans le 
premier alinéa du présent article. 

r1ezc,me11liike obligalielwude,·.v, verte­ 
gem.1.mordigd. tloor een gevolmoc/1- 
tiede 0Vfreenkom.çtif111' 6 van artikel 
70' oanqnoeeen, 1-Yerd tlrz« qeool­ 
machli9de niet door de, belwo>·lijk 
samenqeroepe», algemee11e vc,·gade­ 
ring der obligatielwtedtrs aangetVt:­ 
zen; dan wordt een ve1·te9enwuo,·dige1· 
der obligatielwuden, op »erzo-k der 
oennootschap, am,gewl'Zeti door rien 
»oorziuer der burgerlijke rechtbank 
vau het arrondissement mam· de ven­ 
nootschap haren zetel hPe/t. 

De vennootschap, die obligatiën 
is verschuldigd, welke ter gchcele 
of gedeeltelijke terugbetaling zij11 
àaogewczen en waarvan clti houder 
zich niet heeft aangemeld binnen 
het jaar volgende op den voor <Ic 
betaling bepaalden dag, is bevoegd 
de verschuldigde sommen in ~crech­ 
telijke bewaring te geven. De i.nbe­ 
waargevit,g geschiedt in hel agent­ 
schap vau de kas »oor neerleggù19en 
en ù1bewaargevi11gen van het arron­ 
dissement waar de vmnootsclrnp 
haren zetel heeft. » 

ART. 701
". 

Dat artikel vervalt. 

ART. 7011
• 

Dat artikel wordt gelezen als 
volgt: 

« Op aanvraag van den meest 
aereeden belauuhebbcnde wordt ~ 0 ' 
een eu ra lor benoemd, gelast de ge- 
zamen lijkc ohliegutiehouders te ver­ 
teacnwoordieen in de vervoleincen tl O l" D 
strekkende lol zuivering of tot 
onteigening der beluste goederen. 
De benoeming wordt door den 
voorzitter der burgerlijke rechtbank. 
van het arrondissement, waar de 
nuuüsehappeli] ke zetel zieli beuiudt , 
gedaan, na de venuootschap le ltebben 
gehoord. 

De curator moet, binnen acht da­ 
gen .na de ontvangst, in gen chter­ 
ujke bewaring stellen in het agenl­ 
scltap van genoemd arrondissement, 
de som111e11 hem betaald ten gevolge 
der rcchtsplegiug , in het eerste hd 
van dit artikel aangeduid. 
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Les sommes versées û la caisse des 
consiqnotirms pour le compte, des 
obligataires pourron! être rel irées 
snr nunulot» nominatifs on ou por­ 
tew· é1>1is pm· le curateur el visés par 
fi, présiden! du tribuiuil . Le paiement 
des mandais nominatifs aura lien 
sur îaccuit tle« bé11é/iciai,res; t-s 
mandats au porteur se1·011t payés 
après ovoir été acquittés par le cura­ 
teur. 

Aucun mandat ne sera délivré par 
le curuteur que sur représenuuion 
de l'obligation. LP. curateur mention­ 
nero sur l'obi'igation la somme man­ 
datée por lui. >> 

Rédiger cet article comme suit : 

l'; La condition résolutoire est tou­ 
jours sous-entendue, dans le contrat 
de prêt réalisé sous la forme d'émis­ 
sion d'obligations, pour li: cas oit 
l'une des deuœ partie» 11e satis/ em 
poi11t à son en9ageme11l. 

trans ce cas, le ctmtrut n'est point 
résolu de plein droit. La partie en­ 
rer« laquelle l' engagemeul n'a point 
été exéwlé a le cfwix ou de f 01·ce1· 
l'outre à îexécution de la conceution 
lorsqu'elle est possib!e, ou d'eH de­ 
mander la résolution avec dommoqes­ 
intérêts, 
La rësolution doit être demandée 

en justice, el il JJWl étre accordé ait 
défendeur w, délai selon les circon­ 
stances. n 

Ain. 118.: 

Maintenir le texte de la loi du 
18 mai 1873, modifiée par celle du 
22 mai 1886. 

Rédiger comme suit le premier 
alinéa: 

« Toute émission publique; toute 
vente publique de titres de sociétés 
étrangères, toute inscription de ces 
titres à la cote officielle 'd'une bourse 

De gelden, in de kas 1:001· inbe­ 
wam·yeviugni qestor! ;·voor rrkening 
der obligatiehoude,·s. -mogen .ter11g- 
9e11omen worden f,ij bdaalfn-fof op 

. naam o{ aan toonder; door dm cura­ 
tor uitgegeven eu voor qezie« 9eteè­ 
kend door rien xoorzitter der reclü­ 
btmk, De vere{f'enin9 tler betaalbrie­ 
ven op naam gescluedl op kwijt,chrift 
nan dP. benetieianten ; de betaalbrie­ 
ven aan toonder uiorden vereffend 
na door den curator voor voldaan le 
zijn qetecken«. 

Geen betaalbrie] wordt door den 
curator af geleverd dan op vertoon 
van de obligatie. De curator vermeidt 
op de obligatie welk betlmg door hem 
werd qenumdateerd, · » 

A1rr. 70n. 

Dat artikel wordt gelezen als volgt: 

« De ontbindende voonoumi» is 
steeds in het contract van leening, tot 
stand gekomen onder den vorm vau 
uitgifte van obligatiën,om/e1·ue1wtaan 
voo1' het geval dat eene der twee partiien 
acm hare verbintenis 11iet zou voldoen. 
ln rlit geval is het contract niet van 

reclusueçe ontbonden. De pm·tij, jegens 
uielke de verbintenis niet we1·tl uitge­ 
voerd, lam naar ! .• e11ze de mulere pa1'tij 
tot uitvoe1'ing van de overeenkomst 
dwingen, wanneer deze moge#jli is, of 
de ontbinding ervan aanzoeken met 
vergoeding van de schade. 

De ontbinding moet in rechte wor­ 
den gevorderd, eri aan den verweerder 
kan een uitstel wo1'den verleend naar 
gelang van de omstandigheden, )) 

ART. H8. 

De tekst der wet· van 18 Mei 1873, 
gewijzigd bij de wet van 22 Mei 1886 
wordt behouden. 

ART. i50bis. 

Het eerste lid wordt gelezen als 
volgt: 

« Aan elke openbare uitgifte, 
aan eiken openbaren verkoop van 
titels van vreemdevennootschappen, 
aan elke opneming van deze titels in 
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de commerce, doivent être prece­ 
dées de la publication, aux annexes 
du lJJoniteur, des actes Je ces 
sociétés et sont soumises aq~ _coi1di­ 
tùms prescrites pou;• les émissions) 
les ventes publiques et les inscrip­ 
tions à la cote officielle des titres de 
sociétés belges. » . 

Intercaler, après le premier- alinéa, 
la disposition suivante : 

" Les actions des soeiétes étron­ 
qëre« gui représenteut des apports 
ne consistant pas en mm1é,·aire, les 
titres ou parts bénéficiaires de ces 
sociétés tte peuvent être vendus en 
Belgique el ne peuvent y être inscrits 
à la cote officiellri d'une bourse de 
commerce que dix jours après la 
publication aux annexes ,Ju Moni­ 
teur du · deuxième bile» anuue! qui 
suit lem· création ». 

A11T. 15-tbis. 

Supprimer, au 2°, la mention de 
l'article 40bis. 

ART. 157 bis. 

Remplacer l'alinéa 4 par la dispo­ 
sition suivante qui prendra place 
avant l'alinéa 1e•. 

« Les actions et obligations de 
sociétés sont présentées, pour être 
timbrées au bureau de l'administra­ 
tion de l'enregistrement et des do­ 
mai11rs du ressort du siège social. IJ 
y est tenu, pour chaque société, un 
compte spécial des actions cl obli­ 
gations présentées au timbrc.lJfoyen­ 
nant w, salaire d'un [rauc, outre le 
prix du timbre; le receveur déliore 
à toute personne qui en [ait la de­ 
mande, copie da compte de la société 
désignée. )) 

de offieieele noteering eener han­ 
delsbeurs, moet voorafgaan de be­ 
kend ma king~ .in de bij lagen van het 
Staatsblad, van de akten dier ven­ 
nootschappenj al die verrichtingen 
zijn onderworpen aan de voor­ 
waarden gesteld op de uitgifte, den 
openbaren verkoop en de opneming 
in de officieele noteering, .van titels 
van Belgische vennootschappen. 1> 

Na het eerste lid wordt de vol­ 
gende bepaling ingevoegd : 

(( De aandeeten der vreemde ven- 
110olschapp~n; die een . niet uil spe­ 
ciën bestaanden inb1·eng . »erteqen­ 
woordigen, de titels of winslaandee­ 
len van deze oennooteehappen .kunnen 
in llelgië eerst· oerkoclu. en in de 
officieele prijsnotee_ring eener han­ 
delsbeurs opgenomen worden, tien 
tlaqeï; 1w . de . bekendmaking in de 
bïjlagen van het Staatsblad, vr.m de 
tweede jaarlijkse/ie balans volgende 
op hare opdcltting. >) 

In het 2° vervalt het cijfer (1 4Qbls ». 

Anr. 137bis. 

Het 4• lid wordt vervangen door 
d.e volgende bepaling die vóór het 
1• Iidwordt ingevoegd: 

cc De aandeelen en obligaU~n van 
vennootschappen worden, om met 
het zegel te worden bekleed, aange­ 
boden ten kantore van het bestuur 
der registratie en der domeinen van 
het yebù:d waarin de vennootschap 
haren zetel heeft. Voor elke ven­ 
nootschap wordt er gehouden cene 
bijzondere rekening van de aan­ 
<leelen en obligatiën, tot 'het zegel 
aangeboden. JUits hel salaris van 
een frank, buvw den prijs van hel 
zegel, »erstrek! de ontvanger desge­ 
vraagd aan el/een persoon em af­ 
schrifi van de rekening der aanqe­ 
we.zen vmnootschap. )) 
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Rédiger comme suit l'alinéa 2. 

« Toutefois les articles 7Qbls à 7011 

iuclusivement ne sont applicables 
aux obliga I ions émises antérieure­ 
ment à l'entrée en vi~ueur de la 
présente loi que pour autant qu'il 
s'agisse d'accorder aux porteurs de 
ces obliyations des sûretés pu.rlicu­ 
Lières et de pre11d1·e les disposition$ 
qui en sont la conséquence. 
L'article 7013 n'est pas applicable 

aux obligations émises antérieure­ 
ment à l'entrée en vigueur de la pré­ 
sente loi. J> 

Le Ministre de la Justice; 

[ N• 98. ] 

Aar. 158bi•. 

Het 2del lid wordt gelezen · als 
volgt: 

« De artikelen 70b1• tot en met 
7011 zijn echter slechts op de vóór 
hel in werking treden dezer wet 
uitgegeven obligatiën van toepas­ 
sing, voor zoover het geldt aan de 
houders van deze obligatiën bijzon­ 
dere waarborgen te »erleenen en de 
maah'eyelen le uemen, die ze uit• 
lokken. 
Artikel 7013 is niet van toepassing 

op de obliyatiën uitgegeven vóó1· het 
in werkfog treden van deze wet. >> 

De Minister·van Justitie, 

H. CARTO~ DE WIART. 


